PAROISSE STE-ANNE PARISH

241 SECOND STREET * PO Box 160 « MATTAWA ON POH 1VO0
"On unceded land of the Algonquin Nation".

CONTACT

Telephone/ Téléphone: 705.744.5391 Email/Couriel: stannemattawa@gmail.com
Website: stannemattawa.ca

Pastor /Curé: Rev. Cyril Okebanama s.m.m.m.
Office Assistant.: Germaine Lafreniére
St Anne Cemetery superintendent / Cimetiere Ste-Anne: Rolly Ribout

OFFICE: Tuesday & Wednesday 9am to 3pm BUREAU: mardi et mercredi de 9h00 a 15h00
MASs SCHEDULE: see below | HORAIRE DES MESSES: Voir ci-dessous |

1°* Sunday of Advent
1¢ Dimanche de L’Avent

Sunday, November 30, 2025/ Dimanche le 30 novembre, 2025

LITURGICAL SCHEDULE/ CALENDRIER LITURGIQUE
December 1 - December 7, 2025 - le 1 décembre - 7 décembre , 2025

Date Time/Heure Celebration/Féte Intentions
Monday/lundi No mass FERIAL/FERIE No mass
Dec. 1 décembre Pas de messe Pads de messe
Tuesday/mardi No mass FERIAL/FERIE No mass
Dec. 2 décembre Pas de messe Pas de messe
Wed./mercredi No mass St Francis Xavier, priest No mass
Dec. 3 décembre Pas de messe St Frangois Xavier, prétre Pas de messe
Thursday/jeudi FERIAL/FERIE f Missa Pro Populo
Dec. 4 décembre 10am/10h00
Friday/vendredi 10am f Tarja Brayshaw
Dec. 5 décembre 10h00 FERIAL/FERIE By June Brayshaw
Saturday/Samedi 11am/11h00 FERIAL/FERIE o Funeral/funérailles
Dec. 6 décembre ol Ernel Bélanger
Sunday/Dimanche
Dec. 7 décembre 1?’8-;330'" 2" Sunday of Advent 1 Mariette Paiement
Reader/lecteur 2e Dimanche de ’Avent ' '
Ginette Paiement frangaise Par Ginette Paiement

We are in need of mass intentions ($15.00) you can leave your intentions in an envelope in the offering basket.
Nous avons besoin d'intentions de dons (15 $). Vous pouvez les déposer dans une enveloppe, dans le panier d'offrandes.

7 Sacrament of Confessions -15 min. before mass - Father will be in the room on the left side of the church near the side entrance.
% Sacrement des Confessions — 15 min. avant la messe - le prétre sera dans la salle de réunion sur le cété gauche de I'église prés de

l'entrée latérale

Last Sunday Church Attendance / Participation a I'église le dimanche dernier 85

Last Sunday Collection — Thank you 50 env. of 110 $1066.10
Collection du dimanche dernier - Merci

Repairs & Maintenance Fund /Fonds de réparation et d’entretien : $70.00
Expenses of the Week / Dépenses pour la semaine : $2943.87
** If you wish to make a E-transfer donation our email address for the E-transfer is

Stannemattawa@gmail.com e

** 8i vous souhaitez faire un don par transfert électronique, notre adresse e-mail pour le transfert

électronique est Stannemattawa@gmail.com

Thank you for your generosity and sacrifice. Please consider remembering your parish with a legacy in your estate!
Merci pour votre générosité et votre sacrifice. Pensez a commémorer votre paroisse en faisant un don a votre succession !

Our Sunday Missals are in and will be sold in the sacristy (by the side door)

$5.00 each
Nos missels du dimanche sont arrivés et seront vendus a la sacristie (prés de la porte latérale). 5 $ chacun

SUNDAY

RLLCp—— Une boite a piéces est a votre disposition sur la table a c6té des missels frangais. Vos dons
b’f ' contribueront au financement des livrets « Prions en église ».
#  Adonation box is available on the table next to the French missals. Your donations will

| 1
("N J' contribute to the funding of the "Praying in Church" booklets.

| yprionser®~**

|

Last day for the Gift Shop to be open.. so come and shop. Lots of great deals!
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Pope’s intention for the month of December

) 'I' For Christians in areas of conflict — Let us pray that Christians living in areas of war
3 Sﬁ’(/ or conflict, especially in the Middle East, might be seeds of peace, reconciliation and
\}Zé' /a @ur hope.
ﬂ/([yﬂ/ Intention de priére du Saint-Pére for the mois de décembre
1’ Pour les chrétiens qui vivent dans des contextes de conflit — Prions pour que les chrétiens qui
vivent dans des contextes de guerre ou de conflit, en particulier au Moyen- Orient, soient des semences de paix, de
réconciliation et d’espoir.

Note by Father Cyril Note du Pére Cyril

Dear Brothers and Sisters

Dear friends in Christ, we have entered the season of Advent, a season we prepare for the coming of
Christ. God promised to send us a saviour, and it is the coming of that saviour we prepare for during
Advent. Advent is also the season when our minds are directed to the second coming of Christ at the
end of time. Let us remember that the best way to prepare is through good deeds, being pure in heart,
and by keeping God’s commandments. So, Advent is a time to start living a purposeful life, to watch
and pray, to love and share, and to wait for the Lord with hope. Jesus would want us to be well
prepared for his coming. Let’s get into action. A blessed week to you all.

Chere fréres et sceurs:

Chers amis dans le Christ, nous sommes entrés dans la période de I'Avent, une période ou nous nous
préparons a la venue du Christ. Dieu a promis de nous envoyer un sauveur et c'est a la venue de ce
sauveur que nous nous préparons pendant I'Avent. L'Avent est également la période ou nos pensées se
tournent vers la seconde venue du Christ a la fin des temps. Rappelons-nous que la meilleure fagon de se préparer est d'accomplir de
bonnes actions, d'avoir un ceeur pur et de respecter les commandements de Dieu. L'Avent est donc le moment de commencer a mener
une vie pleine de sens, de veiller et de prier, d'aimer et de partager, et d'attendre le Seigneur avec espoir. Jésus voudrait que nous
soyons bien préparés pour sa venue. Passons a l'action. Je vous souhaite a tous une semaine bénie.

fﬁ Paroisse Ste. Anne - “THE CHRISTMAS COOKIE ELF PROGRAM”
% This is a parish wide outreach program that makes and delivers baked goods to
a_ shut-ins, seniors and others who are in need of a little
=S

Christmas cheer.

» On Thursday, December 11 between 1pm & 4pm, and Friday, December 12 between
11am & 4pm, the volunteers elves (bakers) bring their baked goods to the church, side door
entrance of the church, room on your left.

On Saturday, December 13, the volunteer elves gather at 11am to pack the treats.
On Sunday, December 14, after mass volunteer elves will be making the deliveries to those on the list.
................ New elves are always welcome to volunteer!

Y VvV

Thank you and remember “It is in giving that we receive” and it is only by working together that we can make
“The Christmas Cookie Elf Program” is a success.

Catch Catch the Ace is coming back on Sunday, November 30, 2025...so get your tickets...
X ‘ First draw will be on Friday, December 5.
Thank you for supporting our fundraiser endeavor.
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Catch the Ace revient le dimanche 30 novembre ... alors procurez-vous vos billets...
Merci de soutenir notre campagne de collecte de fonds.

Director of Communications/ Directrice des communications Canadian Conference of Catholic Bishops
(CCCB) / Conférence des évéques catholiques du Canada (CECC)

the CCCB announces the online weekly video series for this year’s Advent season. Designed to help the faithful prepare for the memorial of the
birth of Our Lord celebrated at Christmas, these videos provide valuable resources and opportunities for faith formation.

Titled Journey through Advent the series is a collaborative initiative of the Office for Evangelization and Catechesis, the National Liturgy Office, and
the Office national de liturgie.
https://www.cecc.ca/annonce/cheminer-ensemble-durant-le-temps-de-lavent-une-serie-de-videos-pour-entrer-dans-le-temps-de-lavent-et-

mediter-2/

The Golden Age Club is hosting a “Christmas Celebration”
on Sunday, December 14, 2025, at the club
from 1pm to 4pm.
Caroling, Dancing and Stories telling !
Followed by hot soup and Bannock (fry bread) will be served.
Entrance is free with offering. CAR‘)OLING
Bring a friend or two for an afternoon of fun and Christmas Cheers!

Christmas and New Year’s Schedule — Mattawa/ABC Parishes
Mattawa/ABC parishes are pleased to announce our Christmas and New Year’s schedule. Please share this schedule with your family and friends.

Wednesday, Dec.24 — The Nativity of Our Lord (Christmas Eve) Wednesday, Dec.31 — The Solemnity of Mary, the Holy Mother of
4:30pm - Sacred Heart of Jesus (Corbeil) (E/F) God (New Year’s Eve)
6:30pm - Ste. Bernadette (Bonfield) (E/F) 10:00am — Ste-Anne (Mattawa)
8:30pm - Ste-Anne (Mattawa) 4:30pm - Sacred Heart of Jesus (Corbeil) (F/E)
Thursday, Dec.25 — The Nativity of Our Lord (Christmas Day) Thursday, Jan.1 — The Solemnity of Mary, the Holy Mother of God
10:30am - Ste-Anne (Mattawa) (New Year’s Day)

1:30 pm - Algonquin Nursing Home (Mattawa) 8:30am - Ste-Bernadette (Bonfield) (F/E)

10:30am - Ste-Anne (Mattawa)

As previously announced, Fr. Cyril will be travelling to Nigeria immediately after Christmas, visiting family and taking a well-deserved break. While
away Fr. Tim Moyle will be returning to Mattawa and filling in. Please keep Fr. Cyril and Fr. Tim and all the clergy of our Diocese in your prayers, as
we ask through the intercession of Mary, under the mantle of Mary’s protection, that they may be able to continue to serve us tirelessly, bringing
Christ and God's love to everyone. Thank you.
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